
                   DEMANDE POUR UN VISA  
           à remplir très lisiblement

                   CONSULAT DE LA Nom…………………………………
    REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE Cognome (da nubile)
                            A MILAN
                         --------------------- Prénoms……………………………..

Nome

Né le………………………………………………….à……………………………………………………
Nato il                                                                                     a
Nationalitè d’origine…………………………………actuelle…………………………………………….
Nazionalità di nascita                                                             attuale
Situation de famille………………Enfants………Nombre……………..Age…………………………….
Situazione familiare                              Bambini              Numero                          Età
Domicile habituel….……………………………………………………………………………………….
Domicilio abituale
Résidence actuelle………………………………………………………………………………………….
Residenza attuale
Profession…………………………………………………………………………………………………..
Professione
Nom et adresse de l’employeur…………………………………………………………………………….
Nome ed indirizzo del datore di lavoro
Situation militaire…………………………………………………………………………………………..
Situazione Militare
Nature du visa sollicitè : transit sans arret
Genere di visto richiesto :  solo transito
                                    Transit avec arret………………………………………………Jours
                                    Transito con soggiono                                                                             giorni
                                    Court séjour de…………………………………………………mois
                                    Corto soggiorno                                                                                       months
                                    Un an plusieurs vojages (renouvellement)
                                    Un anno più viaggi              (rinnovo)
                                    Permanent………………………………………………………………………….
                                    Permanente
                                    De retour (prolongation)
                                    Di ritorno (prolungamento)

Motif détaillé du voyage………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Motivo dettagliato del viaggio
Etes-vous allé en……………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
Siete già stato
A quelle date……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Quando
Attaches familiales et référence en R.C.A………………………………………………………………………………………………………………………….
Parenti e referenze in R.C.A.
Références dans les pays de résidence………………………………………………………………………………………………………………………………
Referenze nel paese di residenza

Indication précise du lieu d’entrée en R.C.A……………………………………………………………………………………………………………………….
Indicazione precisa del punto di entrata in R.C.A.
Date prévue pour le voyage…………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Data prevista per il viaggio
Moyen de transport utilisé………………………………………………………………………………………………………………………………………….…
Mezzo di trasporto usato
Adresse prévue en R.C.A……………………………………………………………………………………………………………………………………………..
Indirizzo previsto in R.C.A.
Comptez-vous installer un commerce ou une industrie en R.C.A……………………………………………………………………………………………….
Pensate di installare un commecio o una indistria in R.C.A.
Quel commerce………………………………………………………….quelle industrie…………………………………………………………………………...
Quale commercio?                                                                                       Quale industria?
Où comptez-vous vous rendre en sortant de la R.C.A…………………………………………………………………………………………………………….
Dove intendete andare quando uscirete dalla R.C.A.

Vous engagez-vous à n’accepter acun emploi rémuneré ou au pair durant votre séjour en R.C.A. à ne chercher à vous installer définitivement et  
à QUITTER LE TERRITOIRE DE LA R.C.A. A L’EXPIRATION DU VISA qui vous sera èventuellement accordè.
Vi impegnate a non accettare alcun impiego remunerativo o alla pari durante il vostro soggiorno in R.C.A., a non cercare di trasferirvi definitivamente e A 
LASCIARE IL TERRITORIO DELL’R.C.A. ALLO SCADERE DEL VISTO che vi sarà eventualmente rilasciato 

Ma signature engage ma responsabilité et m’expose, en sus des poursuites prévues par la Loi en cas de FAUSSE  DECLARATION, à me voir 
REFUSER TOUT VISA A L’AVENIR.
Quanto sopra dichiarato viene da me firmato sotto la mia responsabilità.   In  caso di  FALSE  DICHIARAZIONI  da parte  mia,  IN  FUTURO  MI  VERRA’
RIFIUTATO QUALSIASI VISTO PER LA R.C.A.
                                                                                                           A……………………………………..,le………………………………..……
                                                                                                           a                                                                    il

                                                                                                           Signature………………………………………………………………………

              

                  PHOTO

Passeport N°
Delivré le
A
Par

Visa de retour
N°
Délivré le
Par 


